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JIMHI'BOJJUIJAKTOJOI'MYECKHA ACITIEKTHU
HA EAUH HEMCKO-BBJITAPCKHU YYEBEH
PABI'OBOPHHUK OT 40-TE 'OJAUHHU HA XX B.

Becesa beirueBa
Benuxomvpnoscxu ynusepcumem ,, Ce. ce. Kupun u Memoouii”

Pe3rome. IIpe3 mepBara monoBnHa Ha XX B. JAGWHOCTTA Ha COQHUIICKOTO
KHUIOM31aTeNCcTBO ,,JI. MamkapoB® MMa BaXHO 3HAYEHHE 3a PA3BUTHETO Ha
JIMHTBOAUAAKTONOrMsATa B bbiarapus. ToBa M3AaTENCTBO ChyMsBa YCIIEHIHO Ja
peanu3upa MyOJIMKYBaHETO Ha ydyeOHAa M Y4eOHO-NIOMOIIHA JINTEPATypa, KOMTO
Jla ca B IOJI3a Ha POJIHOTO YY’KJO0E3MKOBO oOyueHue. YacT oT Taszu jmreparypa
€ M HEMCKO-Obirapckusar yuebeH pasroBopHuk Ha Hopa Edrumona ,.bwarapun
B I'epManMa®, YMHTO JUHIBOJUIAKTOIOTNYECKH 3aMHCHI € Ja Ipefaje HadalHu
3HAHMA 32 M3pa3siBaHe HA HEMCKM €3MK. Pa3roBOPHHUKBT ce€ CTpPEMM Aa ChOyan
MHTEPEC y TOTaBalIHUS OBJITapuH KbM HEMCKHS €3MK M Jla Ch3JaJe YCIOBHUS 3a
[I0-yCTICIIHO HaBIM3aHE HE CAMO Ha UY)KIUTE €3WIM, HO M Ha YYKIUTE KyITypH
B bwirapus. Makap n B Masrbk 00eM OT camo 48 CTpaHHMIM, Pa3TOBOPHUKBT CTaBa
TIOITYJISIPEH Cpejt ObIrapcKuTe 00ydaeMu MOPaH CUITHO OIIPOCTEHOTO IPE/CTaBsIHE
Ha €3MKOBUTE SIBJICHUS B YHUCOH C TeH/ICHIIMHTE Ha OBJITapCcKa JIMHTBOIUIAKTOJIOT Ul
10 OHOBA BpPEME.

Kniouosu Oymu: MUHTBOAMJAKTONOTUS B bbarapus; pasroBOpHUK MO HEMCKH
e3uk; XIX — XX Bek; yueOHa U y4eOHO-IIOMOIIIHA JIUTEPATypa; EMIIPYHTOIOTUS

OT chBpeMEHHa MO3UIMS, KOTaTo JIMHTBOAWAAKTOJIOIUATA € OPUEHTHUpPaHa KbM
»»AKMUGU3UPAHE HA KPUMUYECKOMO MUCTIEHEe 6bPXY WUPOKA OCHOBA HA MHO20NOCOYHA
U penesanmua NiypuluUHeeaIHa UHGOPMUpanocm, MOMUeUpane Ha JTUYHOCMHAMA u
coyuanHama uHuyuamueHocm ¢ mynmuxyimyper konmexem' (Veselinov 2025, p. 8),
KJIACHYECKOTO OBJITapCcKO JIMHIBOAMIAKTOIOrMUECKO HACIIEICTBO M3MIEK/Ia NAJIEUHO U
TPYAHO OOSICHUMO, HO BBIIPEKU TOBA HE MOTaT Ja ObJaT MpeHeOperHaTy 3aciiyruTe Ha
Obarapckure aBropu B Kpast Ha XIX — Hadanoro Ha XX B. B IOCOKa U3[aBaHe Ha pa3-
HOOOpa3Ha JIMHTBOIUIAKTOIOTMUeCKa JINTepaTypa 1 NOMyJIIpU3upaHe Ha N3y4aBaHETO
Ha YyXIH €3ULH U KYITYPH B POIHHUS 00pa30BaresieH KOHTEKCT.

[Ipe3 mbpBara nmonoBuHa Ha XX B. IEHHOCTTa HAa COPHICKOTO KHUTOM3ATEN-
cTBO ,,JI. MamkapoB* Ha Oyi. ,,JloHaykoB 12 MMa BaKHO 3HAYEHHUE 32 PA3BUTHUETO
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Ha JMHTBOAWAAKTOJNOTUATa B bbarapusa. ToBa u3maTencTBo ChbymsiBa YCIEIIHO Jia
peanu3upa myOIMKyBaHETO Ha yueOHa U yuyeOHO-IIOMOIIHA JIUTEpaTypa, KOUTO A2
ca B IOJI3a Ha POAHOTO YY)KJOE3MKOBO oOyueHue. YacT OT Ta3u jurteparypa € u
HEMCKO-OBJITAPCKUST yueOeH pasroBOPHUK ,,buaeapun ¢ Iepvanus* na Hopa Ed-
TUMOBA, KOATO [0 OHOBA BPEME € aBTOp CBILO U Ha ,,/I[pakmuuro pbKo8oOCmaE0 3a
JlecHo uzyyagane Ha Hemcku e3uk™ (u3g. [. MamxapoB) u Ha ,,Hati-no6o npaxmuu-
HO pbK0600cmeo no nemcku esux™ (u3m. J1. Mamxapos).

3a paznuKa OT ChbBPEMEHHATA JIMHTBOJUAAKTOIOTHS, KOSITO HE pa3liIexk/ia e3uKa
KaTo ,,M30JMpaH 00EKT, U3y4yaBaH B cebe cH U 3a cebe cu™, a ro Bb3IpHeMa KaTo
,HEH3MEHHA YacT OT CHhOTBETHATA ETHOMApKHpPaHa MCTOPUKOKYJITYpPHA KOHIIEII-
Tocdepa“ (Veselinov 2012, pp. 7 — 8), KOHIENTHT 3a HHTEPKYITYPHOCTTA CE pea-
JU3Mpa B MUHAJIOTO MPEIUMHO Ype3 N30JMPaHO MapKUpaHe Ha OTACTHU KYJITYPHU
¢enomenu. JIMHIBOAWAAKTOIOTMYECKHUAT 3aMHUCHI Ha ydeOHara JMTeparypa Io
OHOBa BpeMe € 1a Ch3/1aJic OCHOBA 3a U3pa3sBaHe Ha HEMCKH €3UK Upe3 KPaTKH paz-
TOBOPH, B T.U. O3APaBH, OOPBILEHHS, 3aUTBAHNUS, 3a1I03HAHCTBA, OJIAr0IapHOCTH,
W3BMHEHMs. B Tyk mpeacTaBeHUs pa3srOBOPHUK Ca BKIIOUYEHH BBIPOCH OTHOCHO
BpPEMETO, Bb3pacTTa, IrpajcKara jKeJIe3HHLa, XoTena, KadeHero, xyiebdapHHLATA,
pecropanTa, nouiara, Qpusbopa, JeKapsi, antexaps, KHWKapHuIara, Gadpukara.
OtOensi3anu ca HAKOU ,,Hal-uecTo ymorpeOsBanu aymMu (c. 36) Ha HEMCKH €3UK
B o0nacTTa Ha MpUpOAATa, METAINUTe, MEPHUTE SAMHUIIM, YUCIIaTa, CEMEHCTBOTO,
BPEMETO, YOBEIIKOTO TsUI0, XpaHara, MpodecunTe, 00IecTUTe, Kblara, JOMaIIH-
Te BEIlW, HIKOM )KUBOTHH M NTUIM. Hakparko e 3acernara remMara 3a MbTyBaHETO
B ['epManust, cnomeHaru ca repmaHckute rpanose Jlainuur (cboTBeTHO Jlainuur-
ckusT nanaup), bag Kucunren, Mronxen, bepnun, XamOypr, [lpesneH, cbio u aB-
cTpuiickara cronuna Buena.

Pa30upa ce, BKIIOYEHH Ca HAKOM KPaTKH, HO BaYKHHU JMHTBOJUAAKTOIOTHYE-
CKHU TOSICHEHHUS OT TuNa ,,/. Cvuyecmeumennume uMeHa 6 HEMCKUS e3UK, KAKmMo
U 8 OBALAPCKUSL UMATN MPU POOA: MBIUCKU, JCEHCKU U CPeOeH, ¢ Ma3u paziuxd,
ye onpeoenumenHusm yieH 6 HeMCKUs e3UK ce NOCMAass He 6 Kpas Ha UMeHama,
a nped msax [...] 2. Bcuuku cvuyecmeumennu umena 6 HEMCKUS e3UK ce nuulam
¢ enasna 6yKea, He3asUCUMO OANU Ca HAPUYAMeNHU U Oanu ce HaMupam 6 Ha-
yanomo Ha uzpedenuemo "’ (c. 36). [IpubaBena e u ,,manko rpamaruka“ (c. 47)
0e3 AMOAKTUYHU OOSCHEHMsI, TpaMaTHYHU MpaBUia U WIIOCTPATUBHU MPUMEPH
3a e3ukoBa ynorpeda, T.e. H. EpTMoBa ce orpannuasa camo 10 u30posiBaHETO
Ha OCHOBHH Hapeuus (vorn — ¢popu — omnped; links — nunkc — omisi6o, HAIABO;
oft — o¢pm — uecmo wn np.), cnomararenuu rnaronu (haben, — umam, sein — com,
werden — cmasam), GOPMH Ha CEralrHO BpeMe, MHHAJIO CBBPLIEHO U HECBbpIIIE-
HO BpeMme, ObJielie BpeMe B HEMCKHUS €3HK, 32 KOUTO aBTOPKAaTa € OTAEIHIIa CaMmo
2 crpanunu (c. 47 — 48).

Bcenuky HEeMCKU TyMu, U3pEUeHUs] U KPAaTKH TEKCTOBE ca TPAHCIMTEPUPAHU U
NpeBeieH Ha ObJIrapCKu €3UK, BEPOSITHO C OTJIE/ YJIECHSIBAHE HA yUYelUTe, Halp.:
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Packen Sie alles ein und schicken Sie es mir ins Hotel.
Tlaken 3u anec atin yHO WUKeH 3U ec MUP UHC XOMEN.
Onaxkogatime 6cuuko u mu 2o uznpameme 6 xomeiua. (c. 26)

Haben Sie Ihre Karte gestempelt?
Xaben 3u upe kapme cewemnenm?
L]emnenysaxme au sawama kapma? (c. 27)

Haben Sie bulgarische Zeitungen?
xaben 3u byreapuuie yaumyHaen?
umame u ovreapcku secmuuyu? (c. 35)

He moxe na ce orpeue mpakTHueckara MPUIOKUMOCT Ha TO3U yueOeH pasro-
BOPHUK B POJHOTO OOpa30BAaTEIHO JIEJ0, Thi KaTo TOW Ch3aBa MIbPBUTE CTHIIKU
B YCBOSIBAHETO Ha HEMCKHS €3HK 110 OHOBA BpEME M OTKPHBA IPEJ YUYCIIUTE He-
MO3HATO KYJITYPHO MPOCTPAaHCTBO. UykaeHebT — ToBa ¢ JIpyrusT u Kato TakbB
OTKITIOYBA [[CHHOCTHU CHIIOCTABKH, ,,IPEBEK/A"" €HU KYJITYPHH 3HAIA Ha €3UKa
Ha JIPYTH KyJATYPHH 3HaIW, cTuMynupa (panrasusra Ha yuenure. Kakto oroensizpa
Kocrosa-ITanaiioToBa, ,,6vnpexu sceranuemo oa éapsame, ve pazoupame /J[pyaus,
ue motl HU pazdupa, euyume HA pa3dUPAMEICIEOMO €A HeCbMHEHO MHO20 NOo-
HEsCHU, apmUKYIUPAHemo HA eOUHCMEOMO — GUHASU — 3AKHCHAIO CHPSIMO NOU-
muxkume Ha paziuuuemo. Yoeexvm odaue gunazu wje ce cmpemu 0d npeooosnee
nocieocmsusima om pasoenenuemo, 0a npeodonee ‘yuacmma Basunon ™ (BK. 1o-
nonp. Kostova-Panayotova 2007). 3aTroBa u pa3sroBOPHUKET ,,bwvaeapun 6 Iepma-
HusA" ce CTPEeMH Jla ChOYM UHTEPEC y TOTaBaIllHUsS OBbJITApUH KbM HEMCKUS €3UK U
Jla Ch3JIaJIe YCIIOBUS 3a MO-yCIENIHO HABIM3aHEe HEe CaMO Ha YYXKJAUTE €3UIIU, HO U
Ha 4YyXJIUTE KyATYpU B pOIHUSI 00pa3oBaTelieH KOHTEKCT. Makap U B MallbKk 00eM
oT camo 48 CTpaHUIH, Pa3rOBOPHUKBT CTaBa MOMYJISIPEH Cpejl ObIrapcKuTe 00y4a-
€MU TIOpaJii CUJTHO OIPOCTEHOTO MPEJICTABSHE HA €3UKOBUTE SIBJICHUS B YHUCOH C
TEH/ICHIIMUTE Ha ObJIrapcKaTa JMHTBOIUIAKTONIOTHS 110 OHOBA Bpeme. HemocTarbk
Ha pa3roBOPHUKA Ca JIUIICATa Ha WIKOCTPATUBEH MaTepual, J00po TEXHUYECKO O(h-
OpPMJICHHE, a TaKa ChIO U HA KPaThK MPEIroBOp, KOUTO Aa ,,IPUOOIIH ™ YUEIInuTe
KBbM IPEJIaraHOTO Y4eOHO ChAbPiKaHUE.

Brrpexku ye B kpas Ha XIX — mbpBara nososuHa Ha XX B. HE € UMAJIO JOCTaThy-
HO BB3MOYKHOCTH 32 aKTUBHA M3/IaTeJICKa ICHHOCT B 001aCTTa Ha JIMHTBOIUIAKTOJIO-
rusTa, MyoJIrKyBaHaTa yueOHa IUTepaTypa BCe MMaK yCIsiBa Jia pa3Kpue npej ooyJae-
MUTE HOBU €3MKOBH U KYATYPHHU XOpU30HTH. Tasu nmureparypa ch0yxK/ia BICUCHUETO
¥M KbM HOBH 3HAHUS U CHITHO JIOTIPHHACS 32 ((OPMHUPAHETO HAa HOB CBETOIVIC/,

JloOpe u3BECTHO €, Ue ITyPUIMHTBU3MBT € OMJT BaXKHA MIPE/IIOCTaBKa 33 UHTEP-
KYJTypHATa KOMYyHHUKAIIHS ¥ € UMaJT OIIPEJISIISII0 3HAYCHHE 32 €3MKOBATa CUTYallUs
B bearapust omte npe3 Bp3paxkaanero, koraro B aqMUHHUCTpaTUBHATA chepa ce u3-
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MOJI3BAT TYPCKHU, apabCKu U MEPCUICKHU €3UK, B 00pa3oBaTenHata cdepa — IpbLUKU
1 OBJIrapcKu €3WK, B IPaBOCIAaBHO-PEIUTHO3HATA c(hepa — CTApPOTrPBLKHU U LIBPKOB-
HOCJIaBSIHCKH, a B THPTOBHATA — TPBLKHU, PpeHCKH U HeMCcKH (BXK. Veselinov 2003,
pp- 91 —92). B T031 cMUCH 3acnyruTe Ha y4eOHUsI pa3rOBOPHUK ,,bvaeapun 6 I ep-
Manus ca 6e3CTIOPHHM, THH KaTo TOH MPOTpass IbT KbM HEMCKOE3UYHATa KyNTypa
W 0Tpa3sBa crieunpUUHUS JTUHTBOAUJAKTOIOTHYECH ONUT Ha OOLIyBaHEe HA HEMCKU
€3UK, MaKap Jia He pa3BUBa yceTa 3a KyITyPHO MapKUPaHUTE HIOAHCH B 3HAYCHUSATA
Ha IyMUTE U U3pa3HTe U Ja HE U3rpakia XUIIOTE3! 3a HauMHa Ha KHUBOT B [ epma-
HUS [0 OHOBA BpPEME.

JloOpe n3BecTHO e, ye B MPEACTaBUTE Ha y4eIIUTe ChbBPEMEHHHUSAT ,,00pa3’ Ha
I'epmanust € TBBpIE Pa3HOIUK, MApKUPaH OT (PaKTOIOTMYECKH 3HAHHUS, CTEPEOTH-
1, IPEeaPa3ChIbIH, OLIEHKU WK OT cOOCTBeH onuT. To3u ,,00pa3™ e MHOrocTpaHeH
U B yueOHaTa M yueOHO-IIOMOILIIHATA JTUTEPATypa M0 HEMCKH €3UK, Thi KaTro BCEKU
yueOHUK € MPOIYKT Ha pa3NuuHO Bpeme. Toil cieaBa pa3iuyHU 0Opa30BaTEIHU
LEeJIM, BapUpally OT ITBJIHOTO MpeHeOpersaHe Ha aBTEHTUYHOCTTA B MHHAJIOTO 10
M3M0JI3BAHETO Ha OOraTa MaJnuTpa OT aBTCHTUYHU MaTepHaId B CbBPEMEHHOCTTA.

PasroBopauksT Ha H. EdTriMOBa ce orpannvaBa eIMHCTBEHO JI0 MPEACTaBIHETO Ha
MaJTbK 00€M OT 3HaHHS M0 OCHOBHH 3a YY’KI0€3MKOBaTa KOMYHHKALUSI TEMH OT €Ke-
JTHEBHETO. 3a pa3liiKa OT ChbBPEMEHHHUTE YUCOHHIM U Pa3TOBOPHULIH, TOH € JIMIIEH OT
cultural background, oT TeMH, MOTHBUPAILA YYCIIUTE KbM CHIIOCTaBSHE, OTKPHBAHE
Ha 3HAYMMOTO B PA3MYHUTE KYITYpH, JaBaHE HA JIMYHA OLIEHKA U KbM Pa3BUTHE Ha
YMEHUsI, CTPaTerry ¥ HAaBUIM 32 MHTEPKYJITYPHA KOMYHHUKALHUSL. YUEHETO Ha Ty KM
€3HK € CBEACHO 10 (hOPMaJHOTO M EKCIUIMIMTHO MpEenoJaBaHe Ha 3HaHWs Oe3 cTpe-
MEX 3a MPEOIoNsBaHe Ha MeKIYKYITYPHH OapHepH U YCIICLTHO CIIPaBsSHE B HETIO3HA-
Ta KyaTypHa cpena. OT mienHa TouKa Ha ChBpEMEHHATa JIMHIBOIMIAKTONIOTHSI TOBA €
CepHO3€eH HEOCTAThK, Thil KaTO YCIICIHHUST MEKAYKYITYPEH JUATIOT 3aBUCH KAaKTO OT
€3MKOBHTE, CTPAHOBE/ICKH U KYJITYPOJIOTHYHH 3HAHHUS U KOMIIETEHTHOCTH, TaKa ChIIIO
W OT MPUAOOHUTHS KUTEHCKH OIHT, OT COCOOHOCTTA 3a a/IeKBaTHO pa3rpaHUyYaBaHe
Ha pa30upaHusi, 6a3UpaHu HA LEHHOCTH OT pa3dupanus u Qakru. MHTEepKynTypHara
KOMIIETEHTHOCT M MEXKIYKYATYPHUTE KOMYHHUKAaTHBHH YMEHHS, Karo crerupuyeH
MOZIKJIAC Ha OOLIMTE KPUTUYHM YMEHHUS 3a pa3OMpaHe M OLEHKa Ha KOMyHHKaTHBHA
uHdopmarust (Bx. [vanova 2017, pp. 298 — 299), nuec ca conditio sine qua non v 3aro-
Ba MpogecroHaHaTa MPUTrOJHOCT Ha TO3H PA3TOBOPHUK 3a IIEJIUTE Ha CHbBPEMEHHOTO
Yy’KI0€3UKOBO 00YUEHHE € TBhp/E CIIOpHA — OlIlle TIoBeue MpeaBu/ (akra, ue ,,crneyi-
uxama Ha ecmecmeeHama KOMyHUKAMUEHA OEtHOCI e MmaKkasa, ye omoenHume pe-
YesU U3KA3U He NPedonpeoesn CmonpoyeHmoso HauuHume Ha MAXHAMA uHmepnpe-
mayusi om coomeemuume yuacmuuyu 6 komynuxamusHus axm'* (Veselinov, Yordanova
2019, p. 93). PazButneTo Ha UHTEPKYITYpHATA KOMIIETEHTHOCT € MPOABIKUTENEH MPO-
LieC U THEC € HaITBJIHO pa3dupaeMo, ye B 00yUIMTeNnHHs poliec He OMBa Ja OCTaBsIMe
0e3 BHUMaHME CKpHTAaTa 3a]] 9y K1l €3UK COLMOKY/ITYPHA PEATHOCT — YCIIOBHE, KOETO
y4eOHHUTE PA3rOBOPHHILIM OT Ha4ajao0To Ha XX B. HE YCISIBAT Ja M3ITBIIHSIT.
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LINGUODIDACTOLOGIC ASPECTS
OF A GERMAN-BULGARIAN LANGUAGE LEARNING
PHRASEBOOK FROM THE 1940S

Abstract. In the first half of the 20th century, the output of D. Madzharov
Publishing House in Sofia was of great importance for the development of
linguodidactology in Bulgaria. This publishing house was able to successfully
publish educational and teaching-aid literature that was of great use for national
foreign language teaching. Part of this literature was the German-Bulgarian
language learning phrasebook “A Bulgarian in Germany” by Nora Eftimova, whose
linguodidactologic aim was to teach basic skills of expression in German. The
phrasebook sought to arouse interest in the German language among the Bulgarians
of the time and to create conditions for a more successful introduction not only
to foreign languages, but also to foreign cultures in Bulgaria. Although in a small
volume of only 48 pages, the phrasebook became popular among Bulgarian learners
due to the highly simplified presentation of linguistic phenomena in line with the
tenets of Bulgarian linguodidactology of the time.

Keywords: linguodidactology in Bulgaria; German phrasebook; 19th — 20th
century; language learning and teaching-aid literature; empruntology
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